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677 Artus, der prîses erkante,
sîne boten sante
ze Rosche Sabbins in die stat.
den künec Gramoflanz er bat:

5 ”sît daz unwendec nû sol sîn,
daz er gein dem neven mîn
sînen kampf niht wil verbern,
des sol in mîn neve wern.
bit in gein uns schiere komen,

10 sît sîn gewalt ist sus vernomen,
daz erz niht vermîden wil.
es wære einem andern man ze vil.”
Artuses boten vuoren dan.
dô nam mîn hêr Gawan

15 Lischoysen unt Floranden.
die von manegen landen
minnen soldiere
bat er im zeigen schiere,
die der herzogîn ûf hôhen solt

20 wâren sô dienstlîche holt.
Er reit zuo zin unt enpfienc si sô,
daz si al gelîche sprâchen dô,
daz der werde Gawan
wære ein manlîch, höfsch man.

25 Dâ mite kêrt er von in wider.
sus warb er tougenlîche sider:
in sîne kameren er gienc,
mit harnasche er übervienc
den lîp zen selben stunden

30 durch daz, ob sîne wunden
D
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Artus, der prîs erkante,
sîne boten er dô sante
zuo Rosche Sabins in die stat.
den künic Gramolanz er bat:

5 ”sît daz unwendic sol sîn,
daz er gegen dem neven mîn
sînen kampf niht wil verbern,
des sol im mîn neve wern.
bit in gegen uns schier komen,

10 sît sîn gewalt ist sus vernomen,
daz erz niht vermîden wil.
es wær einem andern man zuo vil.”
hie mit vuoren die boten dan.
dô nam mîn hêr Gawan

15 Lischoisen und Floranden.
die von manigen landen
minnen soldiere
bat er im zeigen schiere,
die der herzogîn ûf hôhen solt

20 wâren sô dienstlîchen holt.
er reit zuo in und enpfienc si sô,
daz glîch sprâchen alle dô,
daz der werde Gawan
wære ein manlîch, hövesch man.

25 dâ mit kêrte er von in wider.
sus warp er tugentlîchen sider:
in sîn kamern er gienc,
mit harnasch er übervienc
den lîp zuo den selben stunden

30 durch daz, ob sîn wunden
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Artus, der brîs erkande,
sînen boten sande
ze Roisabins in die stat.
den künic Gramoflanz er bat:

5 ”sît daz unwendic nû sol sîn,
daz er gein dem neven mîn
sînen kampf niht wil verbern,
des sol ouch in mîn neve wern.
bit in gein uns schiere komen,

10 sît sîn gewalt ist sus vernomen,
daz erz niht vermîden wil.
es wære einem andern man ze vil.”
Artuses boten vuoren dan.
dô nam mîn hêr Gawan

15 Lishoisen unde Floranden,
die von manigen landen
minnen soldiere,
bat in zeigen schiere,
die der herzoginne ûf hôhen solt

20 wâren sô dienstlîchen holt.
er reit zuo in unde enpfie si sô,
daz si alglîche sprâchen dô,
daz der werde Gawan
wære ein manlîch man.

25 dâ mit kumt er von in wider.
sus warp er tougenlîchen sider:
in sîne kamer er gienc,
mit harnasche er umbevienc
sînen lîp zen selben stunden

30 durch daz, op sîne wunden
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Sabins Fr61 4 Gramoflanz] Gramoflanzen I Gramorflanzen M
Gramovlantz Fr61 5 sît] om. I · daz] iz Fr61 · nû] om. Fr61
7 sînen kampf] sins chanphes I · verbern] enbern I irbern M 8
des] Das M · ouch in] in o�ch L (M) auch Fr22 · neve] o�haim
Fr61 · wern] inwern Fr22 9 in gein uns schiere] in schire gein vnz
L gein vns in schiere Z 11 vermîden] meẏden Fr61 12 andern]
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Artus, der prîs erkante,
sîne boten sante
zuo Roitschesabins in die stat.
den künic Gramoflanz er bat:

5 ”sît daz unwendic nû sol sîn,
daz er gên dem neven mîn
sînen kampf niht wil enbern,
des sol in ouch mîn neve wern.
bit in gên uns schiere komen,

10 sît sîn gewalt ist sô vernomen,
daz erz niht vermîden wil.
es wære einem andern manne gar zuo vil.”
Artuses boten vuoren dan.
dô nam mîn hêr Gawan

15 Lyschoysen und Floranden.
die von manegen landen
minnen soldiere
bat er im zeigen schiere,
die der herzoginne ûf hôhen solt

20 wâren sô dienstlîchen holt.
er reit zuo in und enpfienc si sô,
daz alle glîche sprâchen dô,
daz der werde Gawan
wær ein menlîch, höfsch man.

25 dâ mit kêrt er von in wider.
sus warp er tougenlîchen sider:
in sîne kamer er gienc,
mit harnasch er umbevienc
sînen lîp zen selben stunden

30 durch daz, ob sîn wunden
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